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Apéro 
Starters 

Johanniter Plättli,         Einzelportion 24 

mit Salami, Bündner Rohschinken, Vorderschinken und Käse         ab 2 Pers. 34 

Johanniter-plate with salami, Grison’s ham, ham, and cheese               ab 3 Pers. 45 

Knoblauch-Baguette          9 

Toasted French bread with garlic butter 

Suppen & Salate 
Soups and salads 

Französische Zwiebelsuppe           9 

French onion soup 

Ungarische Gulaschsuppe         12 

Hungarian goulash soup 

Grüner Salat             8 

Green salad 

Gemischter Salat          10 

Mixed Salad 

«Caprese»             klein / gross 

Tomaten, Büffelmozzarella, Basilikum und Olivenöl        14   /   19 

Tomatoes, buffalo mozzarella, basil and olive oil 

Lieber Gast 
Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen können, informieren Sie unsere Mitarbeitenden 
auf Anfrage gerne. 
Dear Guest 
On request, our staff will be happy to provide you with information about ingredients in our dishes that may trigger allergies or 
intolerances. 
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Fitnessteller 

mit grillierter Pouletbrust         21 

Grilled chicken breast with salad 

mit grilliertem Schweinsschnitzel        23 

Grilled pork escalope with salad 

Wurst-Käsesalat garniert         20 

Swiss sausage salad with cheese, garnished with salad 

Gemischter Salatteller mit Ei         20 

Big mixed salad with egg 

Käse Gerichte 
Cheese dishes 

Walliser Käseschnitte mit Spiegelei        20 

Walliser melted cheese sandwich with fried egg 

Walliser Raclette           klein / gross 
mit Kartoffeln, Essiggurken und Silberzwiebeln        17   /   22 
Swiss Raclette, melted cheese with potatoes, pickles, and spring onions  
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Club Sandwich 

Vegetarisch           25 
Mit Auberginen, Zucchetti, Tomaten, Salat, Emmentaler Käse, 
Pesto Sauce, Spiegelei und Pommes Frites 

With eggplant, zucchini, tomatoes, salad, Emmental cheese, pesto sauce, fried egg and French fries 

Poulet            27 
Pouletbrust, Tomaten, Salat, Cocktailsauce, Spiegelei, 
Speck und Pommes Frites           

Chicken breast, tomatoes, salad, cocktail sauce, fried egg, bacon and French fries 

Vegetarisch 
Vegetarian 

Spätzli mit Champignon-Rahmsauce       19 
Spätzli with mushroom cream sauce 

Älpler-Makkaronen 
mit Zwiebeln, Kartoffelwürfel, Rahmsauce und Apfelmus    24 

Alpine macaroni with onions, diced potatoes, cream sauce and apple purée 

Portion Pommes Frites         10 

Portion of French fries 
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Rösti Spezialitäten 
Rösti specialties 

Scharf            28 
Scharfer Salami, Zwiebeln, schwarze Oliven, und Peperoncini mit Käse 
überbacken 
Spicy salami, onions, black olives, pepperoncini, and gratinated cheese 

Gärtnerin-Art           25 
Blattspinat, Zucchini, Champignons und Spiegelei, mit Käse überbacken  
Spinach leaves, zucchini, mushrooms, with gratinated cheese, and fried egg 

Speckrösti, mit Käse überbacken und Spiegelei     22 
Rösti potatoes with bacon, gratinated with gratinated cheese, topped with a fried egg 

Portion Rösti mit Spiegelei         15 
Rösti potatoes with a fried egg 

Spätzli Spezialitäten 
Spätzli specialties 

Zürcher Spätzli           24 
mit geschnetzeltem Schweinefleisch, und Champignon-Rahmsauce, 
mit Käse überbacken 

with sliced pork meat, mushroom Cream sauce, and gratinated cheese 

Appenzeller Käse Spätzli         24 
mit Vorderschinken, und Zwiebeln, mit Käse überbacken 

with ham onions and gratinated cheese 

Spätzli Grischuna           25 
mit Bündner Rohschinken, und Röstzwiebeln, mit Käse überbacken 

with Grison`s ham, roasted onions and gratinated cheese 
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Johanniter Spezial 
Johanniter specials 

“Vara`s” XL Schweins Cordon Bleu mit Pommes Frites    29 
“Vara`s” XL Cordon Bleu breaded pork escalope with ham and cheese, served and French fries 

Lammrückenfilet vom Grill, 180gr 
Grilled lamb fillet 

mit Kräuterbutter und Pommes Frites      38 
with herb butter and French fries 

mit Oregano verfeinerte Pommery-Senfrahmsauce und Rösti  39 
with Pommery mustard-cream sauce and rösti potatoes 

Poulet Cordon Bleu mit Truthahnschinken, Appenzeller Käse   27 
und Pommes Frites 
Breaded chicken escalope with turkey ham, Appenzeller cheese and French fries 

Geschnetzeltes Pouletfleisch an Pfeffer-Rahmsauce mit Spätzli   29 
Sliced chicken with pepper cream sauce and spätzli 
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Klassiker vom Schwein 
Pork classic`s 

200gr Bratwurst an Zwiebelsauce mit Rösti      25 
Pork sausage with onion sauce served with rösti potatoes 

Geschmorte Haxe mit Salzkartoffeln und Sauerkraut    32 
Braised pork shank boiled potatoes and fermented cabbage 

Paniertes Schnitzel mit Pommes Frites       25 
Breaded pork escalope with French fries 

Rahmschnitzel an Champignon-Rahmsauce und Butternudeln   28 
Pork escalope with mushroom cream sauce and noodles 

Leberli mit Zwiebeln und Bratensauce serviert mit Rösti    17 
Thin slices of pork liver sauteed with onions, served with gravy and rösti potatoes 

Holzfäller Steak in Senf mariniert mit Speck und Pommes Frites  31 
Pork steak marinated in mustard served with crispy bacon and French fries 

Geschnetzeltes Zürcher Art mit Rösti       29 
Sliced pork Zürich style with mushroom cream sauce and rösti potatoes 
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Klassiker vom Kalb 
Veal classic`s 

Zürcher Geschnetzeltes mit Rösti       39 

Sliced veal Zürich style with mushroom cream sauce and rösti potatoes 

Wienerschnitzel mit Pommes Frites       39 

Breaded veal escalope with French fries 

200gr Bratwurst an Zwiebelsauce mit Rösti      25 

Veal sausage with onion sauce served with rösti potatoes 

Cordon Bleu, mit Truthahnschinken, Appenzeller Käse und Pommes Frites 41 

Breaded veal escalope with turkey ham and cheese served with French fries 

Klassiker vom Rind 
Beef classic`s 

Entrecôte vom Grill 200gr mit Kräuterbutter und Pommes Frites   42 

Beef Steak 200gr with herb butter and French fries 

Hörnli mit gehacktem Rinds Fleisch und Apfelmus     19 
Minced beef with macaroni and apple puree  

Hamburger 

Jumbo-Burger           28 

Saftiger Burger belegt mit Tomaten, Essiggurken, Salat, Speck, 
Spiegelei, dazu Pommes Frites 

Juicy beef burger with tomatoes, pickles, lettuce, bacon, fried egg, and French fries 
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Kindermenus servieren wir ausschliesslich an Kinder bis und mit 12 Jahren 
We only serve children's menus to children up to and including 12 years of age 

Paniertes Schweinsschnitzel mit Pommes Frites    15.50 

Breaded pork escalope with French fries 

Chicken Nuggets mit Pommes Frites      15.50 

Chicken Nuggets with French fries 

Schweins Schnitzel         15.50 
an Champignon-Rahmsauce mit Pommes Frites 
Pork escalope with cream sauce and French fries 

Portion Pommes Frites         8 

French fries 

Zu allen Kindermenus offerieren wir eine Kugel Glacé 
For all children menus we offer one scoop of ice cream 

Lieber Gast 
Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen können, informieren Sie unsere Mitarbeitenden 
auf Anfrage gerne. 
Dear Guest 
On request, our staff will be happy to provide you with information about ingredients in our dishes that may trigger allergies or 
intolerances. 


